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I General Rules

No.1   Huilin Prize was established in order to honor Chinese and non-

Chinese individuals distinguished for their contributions to the international

communication of Chinese culture.

No.2   Huilin Prize is sponsored and funded by the Huilin Foundation,

Beijing Normal University, and run by the Academy for International

Communication of Chinese Culture.

No.3   Huilin Prize upholds the principles of fairness, impartiality, and

openness.

No.4   Huilin Prize was launched in 2015 and is an annual award

ceremony.

II Winners

No.5   Huilin Prize aims to honor alive individuals distinguished for their

contributions to the international communication of Chinese culture.

III Candidates and Rewards

No.6   Huilin Prize is given to 2 winners each year and awards 300,000

CNY each, together with the trophy and certificate.

IV Jury Committee

No.7   The Huilin Prize Jury is jointly formed by the Huilin Foundation

and the Academy for International Communication of Chinese Culture,

Beijing Normal University (referred to as Jury below).

No.8   The jury consists of 7 renowned experts worldwide.

No.9   The jury supervises the Huilin Prize Committee Office, which is

responsible for the related affairs of the prize and is based at the Academy

for International Communication of Chinese Culture, Beijing Normal

University.

Huilin Prize Selection Guidelines
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第一章　总则

第一条　为表彰在中国文化国际传播方面做出突出贡献的中外

人士，特设“会林文化奖”。

第二条 “会林文化奖”由北京师范大学会林文化基金创立、

主办并提供资金支持，中国文化国际传播研究院承办。

第三条 “会林文化奖”评奖坚持公平、公正、公开的原则，

宁缺勿滥。

第四条 “会林文化奖”自 2015 年起每年评选一次，并举办颁

奖仪式。

第二章　奖励对象

第六条 “会林文化奖”的奖励对象是全球范围内在中国文化

国际传播方面做出突出贡献、成就卓著的在世人士。

第三章　名额和奖金

第六条 “会林文化奖”每年评选 2 名，各奖励人民币 30 万元，

并颁发奖杯和获奖证书。

第四章　评选机构

第七条　北京师范大学会林文化基金、中国文化国际传播研究

院共同组建“会林文化奖”评奖委员会（以下简称“评委会”）。

第八条　评委会由全球范围内 7 位权威专家组成。

第九条　评委会下设评奖办公室，负责评奖的组织和日常工作，

设在北京师范大学中国文化国际传播研究院。

“会林文化奖”评选章程
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V Award Selection Process

No.10   Nomination: Jury members and members of the 4 Committees

of the Academy for International Communication of Chinese Culture,

Beijing Normal University put forward candidates and state reasons of their

recommendation. Nomination, recommendation documents and any related

work as such are managed by the Prize Committee Office.

No.11   The Jury implements a challenge system. If the jury member or his/

her relatives are involved in the prize, the jury member will not be allowed

to participate the prize of the year.

No.12   The selection process consists of preliminary selection, first

selection and final selection, and will produce 2 winners in the end.

No.13   There’s no ranking between the winners, they are listed in

alphabetical order by their surname initials.

No.14   The jury composes awarding remarks for the winners.

No.15   The results of the prize take effect after Huilin Foundation Board’s

review and confirmation.

VI Award Ceremony

No.16   The award ceremony is sponsored by the Academy for International

Communication of Chinese Culture, Beijing Normal University.

No.17   The winners are officially announced on the ceremony.

VII Supplementary Rules

No.18   Detailed rules for the selection should be made in accordance with

the above guidelines.

No.19   The guidelines take effect in January, 2015, and Huilin Foundation

Board reserves the right of final interpretation of the guidelines above.

Huilin Foundation, Beijing Normal University

Academy for International Communication of Chinese Culture,

Beijing Normal University

January, 2015
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第五章　评奖

第十条　提名办法：评委会委员、中国文化国际传播研究院“四

会”委员、以及三人以上具有高级职称的其他专家联名，各推荐一

名获奖提名者，并书面陈述其提名理由。提名、推荐文件及相关工

作由评奖办公室受理。

第十一条　评委实行回避制度。如评委本人或评委的近亲属参

评，该评委不参加该届的评奖工作。

第十二条　评委会评奖过程包括初评、复评、终评，最终评出

2 名获奖者。

第十三条　获奖者不予排名，按姓名首字母为序。

第十四条　评委会为获奖人撰写获奖评语。

第十五条　评奖结果由会林文化基金理事会审核、批准后生效。

第六章　授奖

第十六条　中国文化国际传播研究院承办“会林文化奖”颁奖

仪式。

第十七条　获奖人名单在颁奖仪式上正式公布。

第七章　附则

第十八条 “会林文化奖”评奖可根据本章程制订实施细则。

第十九条　本章程自 2015 年 1 月起生效，会林文化基金理事

会拥有本章程的最终解释权。

北京师范大学会林文化基金

北京师范大学中国文化国际传播研究院

2015	年	1	月
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The Academy for International Communication of Chinese Culture (AICCC) 
was established jointly by Beijing Normal University and International Data 
Group (IDG) in a mission to promote international understanding of Chinese 
culture by effectively consolidating the advantageous resources of Beijing 
Normal University itself and that of relevant government departments, 
enterprises, civil entities and all walks of society in undertaking academic 
research works that promote international communication of Chinese 
culture centered round the core of the Third Pole Culture concept and 
creative arts embodying strong Chinese characteristics, thereby playing its 
contributing part in building a harmonious world culture. 
AICCC is under the governance of a council, and the Director is responsible 
for the Academy’s general affairs. The AICCC Academic Committee is 
responsible for strategic planning of academic research works, setting 
out orientations for academic research and driving high-quality academic 
research outcomes, while the Creativity Committee is responsible for 
planning, directing or participating in creative art activities. Teams 
comprised of visiting researchers work on the integration of academic 
resources and implementation of research projects.
AICCC is project based. Projects in specific fields of academic research, 
creative arts and communication practices are bound together in an 
established project management system of openness, fairness, equality 
and efficiency. Based on requirements of the specific projects, dedicated 

thesis teams or studios are set up. Recruitment of researchers and creative 
talents is worldwide, and the research or creative teams are comprised of 
dedicated full-time and part-time staff working on permanent and contract 
bases, supported by an appointed chief expert. Mechanism is also in place 
for talent exchange, visits and exchanges with relevant universities and 
organizations both in China and overseas.

Major projects currently undertaken by the AICCC cover the 

seven categories:

Looking: Looking China Youth Film Project
Asking: Publication and Release of the Global Questionnaire of International 
Influence of Chinese Films and the Silver Paper
Discussing: Going-out and Inviting-in International Academic Forums
Researching: Research Projects, Interdisciplinary Platforms, and Social 
Contributions
Publishing: English academic journal International Communication of 
Chinese Culture
Creating: Creating projects in AICCC
Funding: Huilin Foundation

Introduction of Academy for International Communication of Chinese Culture
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中国文化国际传播研究院由北京师范大学与美国国际数据集团

（IDG）共同发起组建，旨在有效整合北京师范大学、政府相关部门、

企事业单位及社会各界的优势资源，通过开展扎实、深入的以“第

三极文化”为核心的中国文化国际传播学术研究和富有中国文化特

色的艺术创作，把中国文化更有力地推向世界，为构建和谐地世界

文化贡献力量。

中国文化国际传播研究院实行理事会领导下的院长负责制。设

立学术委员会，负责制定学术发展规划，把握学术研究方向，推进

有质量的学术研究成果；设立创作委员会，负责制定创作计划，指

导或参与艺术创作；建立客座研究员团队，开展各项学术资源的整

合和科研项目的落实。

研究院实行项目制，以学术研究、艺术创作和传播实践具体项

目为纽带，建立公开、公平、公正、高效的项目管理机制；根据项

目需要设置专门课题组或工作室，面向海内外招聘研究和创作人员，

采取首席专家加研究／创作团队、专兼职和长短期聘任相结合的人

才任用机制；与国内外相关院校、机构建立高层次人才交流访问 

机制。

中国文化国际传播研究院简介

目前研究院主要项目可概括为七个字：

“看”－ 看中国·外国青年影像计划

“问”－ 中国电影国际影响力全球问卷数据调研及“银皮书”

出版与发行

“论”－ “走出去”与“请进来”国际学术论坛

“研”－ 基础研究“立项目”，社会服务“建平台”，知行合一“出

成果”

“刊”－ 英文学术期刊《中国文化国际传播》

“创”－ 研究院创作项目

“会”－ 会林文化基金
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Introduction of Huilin Foundation

Huilin Foundation, set up at 2013, short for Huang Huilin’s Third Pole 

Culture Foundation, is a non-profitable foundation named after Huang 

Huilin, Professor Emeritus of Beijing Normal University, Dean of AICCC, 

and founder of Third Pole Culture with a mission for international 

communication of Chinese culture on the theoretical basis of the Third 

Pole Culture. Priorities are given to build the Huilin Foundation into an 

important window integrating a diversity of cultural resources, a crucial 

engine in leading the public welfare cultural and education development 

and a momentous platform for advocating the international communication 

of Chinese culture to make its due contributions to the cultural rejuvenation 

of the Chinese nation.
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会林文化基金简介

黄会林“第三极文化”基金（简称“会林文化基金”）设立于

2013 年，是以北京师范大学资深教授、中国文化国际传播研究院

院长、“第三极文化”创立者黄会林先生名字命名的公益基金。宗

旨是推动以“第三极文化”为理论基础的中国文化国际传播，着重

于把“会林文化基金”打造成整合各种文化资源的重要窗口、引领

公益文化教育事业发展的重要引擎，推动中国文化国际传播的重要

平台，为中华文化的复兴做出应由的贡献。
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7th Huilin Prize Launch Announcement

In order to honor Chinese and non-Chinese individuals distinguished for 
their contributions to the international communication of Chinese culture, 
Huilin Foundation of Beijing Normal University has officially started 
the nominating process for the 7th Huilin Prize, and is now open for 
nomination of candidates worldwide. Huilin Prize selects 2 winners from 
the candidates across the world each year and awards 300,000 CNY to each 
winner. The award has been successfully held for six times, and a total of 12 
Chinese and foreign winners have been selected, covering literature, history, 
philosophy, art and other cultural fields.
Huilin Prize was launched and is run by Huang Huilin Third Pole Culture 
Foundation (Huilin Foundation), named after Professor Emeritus of Beijing 
Normal University, Dean of Academy for International Communication 
of Chinese Culture, and founder of the Third Pole Culture theory, 
Professor Huang Huilin. As a non-profit and non-governmental institution, 
the foundation’s aim is to promote Chinese culture’s international 
communication with Third Pole Culture as its theoretical basis, and to 
build a key platform integrating various cultural resources as well 
as a major engine pushing forward public programs, culture and 
education causes, and in doing so contribute to the great rejuvenation of 
Chinese culture.

The essential purpose of promoting Chinese culture’s international 
communication is to bring about independence and confidence for Chinese 
culture. In 2009, Professor Huang Huilin initiated the Third Pole Culture 
theory, with the aim to inherit and promote the great legacy of Chinese 
culture in accordance with the law of historical development and for the 
greater good of human civilization, and in view of the current needs of our 
time, to absorb and learn great achievements from other cultures to enrich 
and further develop Chinese culture, so that Chinese culture as the Third 
Pole Culture, together with European culture and American culture, as well 
as all other cultures in the world, can work together towards a harmonious 
and ideal human civilization.
Nomination begins with effect from release of this announcement, and the 
deadline is December 15, 2020. 

Huilin Prize Committee Office 

November, 2020
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京师范大学会林文化基金现启动 2021 年第七届“会林文化奖”评

选活动，面向全球接受提名。作为集文化性与国际性于一体的学院

奖，“会林文化奖”致力于打造中国文化国际传播高端话语平台，

为投身中国文化国际传播事业的杰出人士镌刻丰碑，向世界展示底

蕴深厚、丰富多样的中国文化。“会林文化奖”每年在全球范围内

评选出中外 2 位获奖者，各奖励人民币 30 万元。该奖项至今已经

成功举办六届，累计评选出 12 位中外籍获奖人士，涵盖文学、历史、

哲学、艺术等各个文化领域。

“会林文化奖”由黄会林“第三极文化”基金（简称“会林文

化基金”）设立和颁发。“会林文化基金”是以北京师范大学资深

教授、中国文化国际传播研究院院长、“第三极文化”创立者黄会

林先生命名的公益基金。作为非营利、非政府机构，“会林文化基

金”的宗旨是推动以“第三极文化”为理论基础的中国文化国际传

播，着重于把“会林文化基金”打造成整合各种文化资源的重要平

台、引领公益文化教育事业发展的重要引擎，为中华文化的复兴做

出应有的贡献。

倡导中国文化国际传播，根本目的是实现中国文化的自立、自

强。黄会林先生于 2009 年提出“第三极文化”理论，宗旨是把中

国文化中符合历史发展趋势、有利于推动人类文明进步的成果继承、

发扬，同时结合时代发展需要，吸收、借鉴其他文化的优秀成果，

进一步丰富和发展中国文化内涵，使中国的“第三极文化”与欧洲

文化、美国文化以及其他各种文化，共同为构建和谐、美好的人类

文明做出贡献。

提名时间自公告之日起，截止于 2020 年 12 月 15 日。

“会林文化奖”评委会办公室

2020 年 11 月 16 日

第七届“会林文化奖”评选公告
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Chairman of the final jury:

Huang Huilin
Professor Emeritus, Beijing Normal University; Dean, Academy for International 

Communication of Chinese Culture

Final Selection Jury Members (in alphabetical order by 
surname in Chinese)

Roger T. Ames (USA)
Vice Chair, International Confucian Association; Guest Professor, Berggruen 

Philosophy and Culture Center, Peking University

Joël Bellassen(France)
General Supervisor, Chinese Linguistic and Literature of French Ministry; 

Professor, National Institute for Oriental Languages and Civilizations (INALCO)

Daniel A. BELL (Canada)  
Comparative Political Theorist; Professor and Dean of the School of Political 

Science and Public Administration at Shandong University 

Gao Feng
Professor, Beijing Normal University Executive Dean, AICCC; Vice Chair, 

Chinese Culture Promotion Society

Gao Hongpeng
Chair, Board of Changhe Industrial Corporation

Xiang Yunju
Professor, Beijing Normal University; Executive Dean, AICCC; Associate 

Director and Secretary-general of China Literature and Art Foundation, and 

Vice Chair of China Literature and Art Critics Association.

7th Huilin Prize Final Selection Jury Members
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第七届“会林文化奖”终评委员会

终评委员会主席：

黄会林

北京师范大学资深教授、中国文化国际传播研究院院长

终评委员会成员（按中文姓名首字母音序排列）：

安乐哲（美）

国际儒学联合会副主席、北京大学博古睿讲席教授

白乐桑（法）

法国国民教育部原汉语总督学、巴黎东方语言文化学院教授

贝淡宁（加拿大）

比较政治哲学学者，山东大学教授、政治学与公共管理学院院长

高　峰

北京师范大学京师特聘教授、中国文化国际传播研究院执行院长、中华文化

促进会副主席

高鸿鹏

陕西长河实业公司董事长

向云驹

北京师范大学京师特聘教授、中国文化国际传播研究院执行院长、中国文学

艺术基金会副理事长兼秘书长、中国文艺评论家协会副主席
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7th Huilin Prize Nominators

in alphabetical order by surname in Chinese

Roger T. AMES (USA)
Vice Chair, International Confucian Association; Berggruen Professor, Peking 

University

BAI Gengsheng
Vice Chair, Chinese Writers Association

Joël BELLASSEN (France) 
Professor, INALLCO; Former General Supervisor, Chinese Linguistic and 

Literature of French Ministry of National Education

Daniel A. BELL (Canada)  
Comparative Political Theorist; Professor and Dean of the School of Political 

Science and Public Administration at Shandong University

CAO Weidong
Chairman and President, Beijing Sport University

CAO Xiaoqiao  
Senior Psychological Consultant; Senior Dance/Movement Therapist; AMITA, 

ABBHH; Director, Performing Art Treatment Center

CHEN Lai              
Professor Emeritus, Vice Director, Academic Committee, Dean, Academy of 

Chinese Learning, Tsinghua University

CHEN Xihe   
Professor, Shanghai University

CHEN Xiaoming         
Professor, Department of Chinese Language and Literature, Beijing University; 

Vice Chair, Chinese Contemporary Literature Research Association

CHEN Xuguang  
Vice President, College of Arts, and Professor, Beijing University

CHENG Guangwei       
Professor, School of Liberal Arts, Renmin University of China; Vice Chair, 

Chinese Contemporary Literature Research Association

CHENG Jianping 
Secretary of CPC Committee of Beijing Normal University

DAI Yuanchu    
Professor, Executive director of Public Opinion Reseach Center, Shandong 

University

DENG Baojian  
Vice Dean, School of Art and Communication, Beijing Normal University

DING Yaping   
Director, Institute of Film and Teleplay, and Research Fellow, Chinese National 

Academy of Arts
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第七届“会林文化奖”提名人名单

（按中文姓名首字母音序排序）

安乐哲（美）

国际儒联副主席、北京大学博古睿讲席教授

白庚胜 

全国政协常委、中国作家协会副主席

白乐桑（法）

法国国民教育部原汉语总督学、法国国立东方语言文化学院教授

贝淡宁（加）

比较政治哲学学者，山东大学教授、政治学与公共管理学院院长

曹卫东 

北京体育大学党委书记

曹晓乔  

美国高级心理咨询师，美国高级舞动治疗师，表达艺术治疗中心主任

陈　来 

清华大学资深教授，校学术委员会副主任，国学研究院院长

陈犀禾  

上海大学教授

陈晓明 

北京大学中文系教授、中国当代文学研究会副会长

陈旭光  

北京大学教授、艺术学院副院长

程光炜 

中国人民大学文学院教授、中国当代文学研究会副会长

程建平  

北京师范大学党委书记

戴元初  

山东大学教授、舆论研究中心执行主任

邓宝剑  

北京师范大学艺术与传媒学院副院长、教授

丁亚平  

中国艺术研究院研究员、影视艺术研究所所长
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FAN Yongge               
Former Editor-in-Chief, Literature and Art Journal

GAO Feng 
Vice chairman of the Chinese Culture Promotion Association

Gao Hongpeng    
Chairman of Shaanxi Changhe Industrial Company

GAO Xiaojian    
Director, Office of Chinese Cinema Studies; Research Fellow, Institute of Film                

and Teleplay, Chinese National Academy of Arts

GENG Zhongyin  
Chairman of Liaoning Film Association.Dean of Marco Mueller Reseach 

Center of Film Arts LiaoNing University.

GU Guoqing              
General Manager, China Film Promotion International Corp

Wolfgang KUBIN (Germany) 
Professor in Sinology, University of Bonn

GUO Yunde     
Vice Chairman, China Federation of Literary and Art Circles

HAI Xia            
News Anchor, China Central Television

HOU Guangming         
Former Secretary, CPC Committee of Beijing Film Academy

HU Zhifeng              
Cheung Kong Scholar Professor, Vice Secretary of Party Committee and Vice 

President, Beijing Film Academy

HUANG Huilin  
Senior professor of the Beijing Normal University and the dean of China Culture 

International

HUANG Shixian    
Professor of the Beijing Film Academy

JIA Leilei               
Research Fellow and Former Deputy Director, Chinese National Academy of Arts

KANG Jianmin           
Former Secretary, CPC Branch; Standing Vice Chair, China Film Association

KONG Zhaopeng   
Vice Dean and Professor, College of the Humanities (School of Journalism and 

Communication), Jilin University

LANG Kun              
Director, Channel 3 (Entertainment), China Central Television Director, Major 

Program Production Studio, China Central Television

YUE Daiyun               
Professor in Comparative Literature, Beijing University

LI Chunli    
Deputy Director, Senior Editor, Entertainment Department, Guangming Daily

LI Ruiqing   
Professor, Beijing Language and culture University

LIANG Jiu  
Professor, Beijing Normal University

LIU Cong   
Executive Director, English News Channel, China Central Television

LIU Xinlu 
Professor, Beijing Foreign Studies University

LONG Xinmin   
Member, Standing Committee of the 12th Chinese People's Political 

Consultative Conference (CPPCC); Deputy Director, Literature, History, and 

Learning Committee; Standing Vice Chairman, Chinese Society of History of 

Communist Party of China
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范咏戈 

《文艺报》原主编

高　峰 

中华文化促进会副主席

高鸿鹏 

陕西长河实业公司董事长

高小健  

中国艺术研究院研究员、影视所中国电影研究室主任

庚钟银 

辽宁电影家协会主席，辽宁大学马可·穆勒电影艺术研究院院长

谷国庆 

中国电影海外推广公司总经理

顾　彬

（德）波恩大学汉学系教授

郭运德  

中国文联副主席、原书记处书记

海　霞  

中央电视台主播

侯光明 　

北京电影学院原党委书记

胡智锋 

教育部“长江学者”特聘教授、北京电影学院党委副书记、副校长

黄会林 

北京师范大学资深教授、中国文化国际传播研究院院长

黄式宪 

北京电影学院教授

贾磊磊 

中国艺术研究院研究员

康健民 

中国电影家协会原分党组书记、驻会副主席

孔朝蓬 

吉林大学文学院（新闻与传播学院）副院长、教授

郎　昆 

中央电视台综艺频道总监、大型节目制作中心主任

乐黛云 

北京大学教授

李春利  

光明日报文艺部副主任、高级编辑

李瑞卿 

北京语言大学中华文化研究院教授

梁　玖  

北京师范大学艺术与传媒学院教授

刘　聪  

中央电视台英语新闻频道总监

刘欣路  

北京外国语大学阿拉伯语学院教授

龙新民

第十二届全国政协常委、文史和学习委员会副主任、中国中共党史学会常务

副会长
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LOU Yulie               
Professor, Department of Philosophy and Religious Studies; Honorary 

President, Institute of Religious Culture, Peking University

LUO Jun    
Vice Dean, AICCC Beijing Normal University

MA Runsheng            
President, Salon Films Hong Kong Ltd.

MENG Jian            
Director, Research Center of National Cultural Innovation; Professor, Fudan 

University

NA Ersu          
Producer, CCTV Lecture Room

NI Xiangbao  
Professor, School of Humanity, Suzhou University; Dean of School of Television 

Arts, Communication University of Zhejiang

OU Jianping  
Director and Research Fellow, Institute of Dancing Art, Chinese National 

Academy of Arts

PENG Jixiang          
Deputy Director and Professor, School of Theater, Film and Television, 

Chongqing University; Former Vice Dean, College of Arts, Peking University

QI Mingqiu      
Former Secretary of CPC Branch and Vice Chairman, China Soong Ching Ling 

Foundation

RAO Shuguang  
Secretary General, China Film Association

SE Yin  
Professor, China Academy of Social Management and School of Sociology, 

and Professor, Beijing Normal University

SHAO Wu  
Professor,Beijing Normal University

SHEN Weixing          
Former Editorial Affairs, Guangming Daily,Professor,Dean, Guangming School 

of Journalism and Communication, China University of Political Science and Law

SHI Zhuqing  
Director, Liaoning Normal University Academic Affair Office; Dean, School of 

Film and Television Arts, Liaoning Normal University

SU Hao  
Professor and Director, Center for Strategy and Peace Studies, China Foreign 

Affairs University

SU Shishu         
Former Member of CPPCC, Honorary President, Chinese Calligraphy 

Association,

SU Xiaowei        
Director of film script project planning centre of Publicity Department of the 

Communist Party of China. Vice Chairman of China Film Association.

James SU (USA)        
President, EDI Media Inc.; Chair, American Film Festival Organizing Committee

SUI Yan  
Cheung Kong Scholar Professor; Professor, Communication University of 

China; Chief Editor, Modern Communication 

TIAN Huiqun       
Professor, School of Art and Communication, Beijing Normal University

TIAN Qinxin       
Dean, National Theater of China

WANG Fu  
Senior Editor and Former Director, CCTV Research Office; Professor, 

Communication University of China
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楼宇烈  

北京大学哲学系、宗教学系教授，宗教文化研究院名誉院长

罗　军 

北京师范大学中国文化国际传播研究院副院长、教授

马润生  

香港沙龙电影总裁

孟　建 

复旦大学教授、国家文化创新研究中心主任

那尔苏 

中央电视台《百家讲坛》栏目制片人

倪祥保 

苏州大学教授、电影电视艺术研究所所长，浙江传媒学院电视艺术学院特聘

院长

欧建平 

中国艺术研究院研究员、舞蹈研究所名誉所长

彭吉象 

重庆大学教授、美视电影学院常务副院长、北京大学艺术学院教授

齐鸣秋 

中国宋庆龄基金会原党组书记兼常务副主席

饶曙光  

中国电影评论学会会长

色　音  

北京师范大学中国社会管理研究院 / 社会学院教授

绍　武

北京师范大学副教授

沈卫星 

《光明日报》原副总编辑，中国政法大学光明新闻传播学院院长、教授

石竹青 

辽宁师范大学教务处处长、影视艺术学院院长（兼）

苏　浩  

外交学院教授、战略与和平研究中心主任

苏士澍  

第十一、十二届全国政协常委、中国书法家协会名誉主席、中央文史馆馆员

苏小卫 

中宣部电影剧本规划策划中心主任、中国电影家协会副主席

苏彦韬（美）

美国鹰龙传媒公司总裁，中美电影节、中美电视节组委会主席		

隋　岩 

教育部“长江学者”特聘教授、中国传媒大学教授、《现代传播》主编

田卉群 

北京师范大学艺术与传媒学院教授

田沁鑫 

中国国家话剧院院长

王　甫 

中国传媒大学教授、中央电视台研究室原主任
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WANG Renyin   
Member of the National Film Censorship Committee Vice Chair, China Film 

Critic Association

WANG Yaohua   
Professor, Department of Music, Fujian Normal University

WANG Yiwen 
Member, Academic Discipline Evaluation Committee, State Council; Professor and 

Former Vice Dean, School of Art and Communication, Beijing Normal University

WU Weishan           
Member, Standing Committee of the Chinese People's Political Consultative 

Conference (CPPCC); Director, National Art Museum of China, Vice President, 

China Artists Association

XIA Chao  
Chair, China Literature and Art Critics Association, Member, Standing 

Committee of the Chinese People's Political Consultative Conference (CPPCC)

XIANG Yunju  

Vice chairman and secretary-general of China Literature and Art Foundation, 

Vice Chair of China Literature and Art Critics Association.

XIAO Fang     
Director, Department of Anthropology and Ethnography; China Academy of Social 

Management and School of Sociology, and Professor, Beijing Normal University

XIAO Kai   
Director, Confucius Institutes of Beijing Normal University

XU Bolin              
Former Secretary, China Film Association; Chair, Taiwan Film Study Society

YAN Yuqing    
Deputy Director, Department of Culture, Qiu Shi journal

YAN Xiaoming           
Vice Chair, Council and Secretary General, China Film Foundation

YANG Hui                
CEO, Vivid Media (Shanghai) Co., Ltd

YANG Yuanying       
Professor, Beijing Film Academy

YU Dan                 
Professor, Beijing Normal University; Dean of BICIC

YU Hong    
Professor and Director, School of Journalism and Communication, Beijing 

University; Director, Television Research Center, Beijing University

YU Guoming          
Cheung Kong Scholar  Professor, Professor and Former Executive 

Dean,School  of  Journa l ism and Communicat ion,  Bei j ing Normal 

University

ZENG Fanren          
Member, Committee of Social Sciences, Ministry of Education; Former 

President, Shan-dong University

ZENG Qingrui          
Professor, Communication University of China

ZHAI Junjie        
Film Director; Member of Leadership Team for Major Film and Television 

Productions of Revolutionary and Historical Themes

ZHANG Ali   
Chairman of Shanxi Film Association. Boardcast television and film department 

head of Faculty of Liberal Arts Northwest University

ZHANG Guotao   
Research Fellow, Communication University of China; Director, Editorial 

Department, Modern Communication
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王人殷 

国家电影审查委员会委员、中国电影评论学会副会长

王耀华 

福建师范大学音乐系教授

王宜文 

国务院学科评议组成员、北京师范大学艺术与传媒学院教授、原副院长

吴为山 

全国政协常委、中国美术馆馆长、中国美术家协会副主席

夏　潮  

全国政协委员，中国文艺评论家协会主席

向云驹 

中国文学艺术基金会副理事长兼秘书长、中国文艺评论家协会副主席

萧　放 

北京师范大学社会管理研究院 / 社会学院人类学民俗学系主任

肖　铠  

北京师范大学国际交流与合作处副处长、孔子学院管理中心主任

许柏林 

中国电影家协会原秘书长、中国台港电影研究会会长

闫玉清 

《求是》杂志社文化编辑部副主任

阎晓明 

中国电影基金会副理事长兼秘书长

杨　晖 

上海唯众影视传播有限公司总裁

杨远婴 

北京电影学院教授

于　丹 

北京师范大学教授、首都文化创新与文化传播工程研究院院长

俞　虹 

北京大学教授、北京大学新闻与传播学院学术委员会主任、电视研究中心

主任

喻国明 

教育部“长江学者”特聘教授、北京师范大学新闻传播学院教授、原执行

院长

曾繁仁  

教育部社会科学委员会委员、山东大学原校长

曾庆瑞 

中国传媒大学教授

翟俊杰  

导演、重大革命和历史题材影视创作领导小组成员

张阿利 

陕西省电影家协会主席，西北大学文学院广播电影电视系主任

张国涛 

中国传媒大学研究员、《现代传播》编辑部主任
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ZHANG Heping    
Former Chair, Beijing Federation of Literary and Art Circles ,BFLAC

ZHANG Hongzhong   
Executive Dean, School of Journalism and Communication, and Professor, 

Beijing Normal University

ZHANG Tongdao   
Professor, School of Art and Communication; Director, Center for 

Documentary

ZHANG Yiwu          
Director and Professor, Cultural Resource Research Center, Beij ing 

University

ZHAO Weifang    
Deputy Director, Institute of Film and Teleplay, and Research Fellow, Chinese 

National Academy of Arts

ZHONG Chengxiang      
Former Chair, China Literature and Art Critics Association; Research Fellow, 

Central Research Institute of Culture and History

ZHOU Wen    
Director, Department of Digital Media Art; Assistant to the Dean, School of Art 

and Communication, and Professor, Beijing Normal University

ZHOU Yan        
President, Beijing Yadi Culture

ZHOU Anhua     
Director, Research Center of Asian Film and Television and Media Studies, and 

Professor, Nanjing University

ZHOU Liming    
Columnist and Anchor, Travelling Move Column, CCTV Movie Channel

ZOU Hong    
Professor, School of Chinese Language and Literature, Beijing Normal 

University
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张和平 

北京市文联主席

张洪忠 

北京师范大学教授、新闻传播学院执行院长

张同道  

北京师范大学艺术与传媒学院教授、纪录片中心主任

张颐武 

北京大学教授、文化资源研究中心主任

赵卫防 

中国艺术研究院研究员、影视所副所长

仲呈祥  

中国文艺评论家协会原主席、中央文史研究馆馆员

周　雯 

北京师范大学教授、艺术与传媒学院院长助理、数字媒体系主任

周　艳  

北京雅迪文化总裁

周安华 

南京大学教授、亚洲影视与传媒研究中心主任

周黎明  

中央电视台电影频道《周游电影》栏目撰稿兼主持

邹　红  

北京师范大学文学院教授
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7th Huilin Prize Nominees

List of foreign candidates (in alphabetical order by surname 

in Chinese)

Anna Kisselgoff (USA)  
Famous dance critic 

Arnold Berleant (USA)  
Famous scholar of aesthetics

David Hawkes (UK)  
Well-known sinologist

Du Weiming (USA)  
Senior researcher of Harvard University Asia Center 

Jose Placido Domingo Embil (Spain)  
Well-known tenor singer 

Francois Jullien (France)  
Well-known sinologist

Ezra Vogel (USA)  
Well-known sinologist

Deanna Gao (France)  
Founding chairman of the Paris Chinese Film Festival 

GUAN Naihan (USA) 
Famous artist

Kimishima Hisako (Japan)  
Famous folklore researcher 

Dae Geun Lim (Korea)  
Well-known scholar of Chinese culture

Lu Yan (USA)   
Famous actress

Lothar von Falkenhausen (USA)   
Professor, University of California, Los Angeles

Jana Rosker (Slovenia)  
Professor, University of Ljubljana

Martin Jacques (UK)  
Well-known director 

Marco Muller (Italy)  
Famous filmmaker

David Moser (USA)  
Famous host
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第七届“会林文化奖”被提名人名单

外籍被提名人名单（按中文姓名首字母音序排序）

安娜·吉赛尔科芙（美国）

著名舞蹈评论家

阿诺德·柏林特（美国）

著名美学研究学者

大卫·霍克斯（英国）

著名汉学家

杜维明（美国）

哈佛大学亚洲中心资深研究员

多明戈（西班牙）

著名男高音歌唱家

弗兰索瓦·于连（法国）

著名汉学家

傅高义（美国）

著名汉学家	

高醇芳（法国）

巴黎中国电影节创始主席

关耐寒（美国）

知名美术家

君岛久子（日本）

著名民俗研究学者

林大根（韩国）

知名中国文化研究学者

卢燕（美国）

著名演员

罗泰（美国）

美国加州大学洛杉矶分校教授

罗亚娜（斯洛文尼亚）

卢布尔雅那大学中国文化研究学者

马丁·雅克（英国）

著名导演

马可·穆勒 （意大利）

著名电影人

莫大伟（美国）

知名主持人
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Mohsen Fergani (Egypt)  
Famous translator

Helwig Schmidt-Glintzer (German)  
Well-known sinologist

Paolo Santangelo (Italy)  
Well-known sinologist

Jonathan D. Spence (USA)  
Famous scholar of Chinese history

Wei Dehan (Russia)   
Well-known sinologist

XIAO Zhiwei (USA)  
Professor, University of California

Xing Shanhong (Japan)  
Well-known scholar of Chinese literature

Ye Jiaying (Canada)  
Litterateur and writer

ZHANG Longxi (Sweden)  
Famous cultural scholar

Zhou Brothers (USA)  
Sculpture artist

Zhou Wenzhong (USA) 
Famous musician

List of Chinese candidates in alphabetical order by surname in 

Chinese

CAO Chengyuan
Famous dancer

CHEN Gang
Professor,Central Academy of drama

CHEN Ping
First dean of National Theatre of China

CHEN Yan
Famous writer

DING Yaping
Director, Institute of Film and Teleplay, and Research Fellow, Chinese National 

Academy of Arts

FAN Jinshi
Honorary president of Dunhuang Research Institute

FANG Lili
Distinguished chief Professor,School of art, Southeast University

FANG Weigui
Distinguished professor of Beijing Normal University

FENG Jicai
Famous writer

FENG Ying
Head of the Central Ballet

GUO Guang
GM,China Youth International Publishing media Co. LTD
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穆赫森·法尔加尼（埃及）

著名翻译家

施寒微（德国）

著名汉学家

史华罗（意大利）

著名汉学家

史景迁（美国）

著名中国史研究学者

魏德汉（俄罗斯）

著名汉学家

萧知纬（美国）

美国加州大学电影史研究学者

兴膳宏（日本）

知名中国文学研究学者

叶嘉莹（加拿大）

著名文学家、作家

张隆溪（瑞典）

著名文化学者

周大山 / 周大荒（美国）

知名绘画雕塑艺术家

周文中（美国）

著名音乐家

中国籍候选人名单（按姓名首字母排序）

曹诚渊

著名舞蹈家

陈　刚  

中央戏剧学院教授

陈　平  

国家大剧院原书记、院长

陈　彦  

著名作家

丁亚平  

中国艺术研究院电影电视艺术研究所所长

樊锦诗  

敦煌研究院名誉院长、研究馆员

方李莉  

东南大学艺术学院特聘首席教授

方维规  

北京师范大学特聘教授

冯骥才  

著名作家

冯　英  

中央芭蕾舞团团长

郭　光  

中青国际出版传媒有限公司总经理
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HAN Yuhai
Famous writer

HU Zhifeng
Vice Secretary of Party Committee and Vice President, Beijing Film Academy

HUANG Huilin
Professor Emeritus of Beijing Normal University

JI Xiaojun
Bilingual host of CCTV

JIA Zhangke
Well-known film director

LAI Shengchuan
Well-known theatre director 

LANG Ping
Head coach of Chinese Women's volleyball Team

LI Ling
Professor of Chinese Literature, Peking University

LI Zehou
Famous philosopher

LI Ziqi
Well-known short video blogger

LUO Jinlin
Famous expert on ancient Greek drama

MENG Jian
Professor,Fudan University

MO Yan
Famous writer

SHAN Jixiang
Sixth director of the Palace Museum

SHAO Wu
Famous writer

TIAN Qinxin
Dean, National Theater of China

WANG Dewei
Well-known scholar of comparative literature

WANG Meng
Famous writer

XU Yuanchong
Famous translator

XU Zhuoyun
Eminent historian

XUE Qingguo
Professor, School of Arabic, Beijing Foreign Studies University

YAN Gongda
Famous calligrapher

YANG Huilin
Professor of Chinese Literature, Renmin University of China

YANG Liping
Famous dancer
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韩毓海  

著名作家

胡智锋  

北京电影学院党委副书记、副校长

黄会林  

北京师范大学资深教授

季小军  

中央电视台双语主持人

贾樟柯  

著名导演

赖声川  

著名戏剧导演

郎　平  

中国女排总教练

李　零  

北京大学中文系教授

李泽厚  

著名哲学家

李子柒  

知名网络短视频博主

罗锦鳞  

著名古希腊戏剧专家

孟　建  

复旦大学教授

莫　言  

著名作家

单霁翔  

故宫博物院第六任院长

绍　武  

著名作家

田沁鑫  

中国国家话剧院院长

王德威  

知名比较文学学者

王　蒙  

著名作家

许渊冲  

著名翻译家

许倬云  

著名历史学家

薛庆国  

北京外国语大学阿拉伯语学院教授

言恭达  

著名书法家

杨慧林  

中国人民大学中文系教授

杨丽萍  

著名舞蹈家
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YANG Zhenning
Academician of CAS

YE Lang
Famous scholar

ZHANG Xudong
Professor of New York University

ZHANG Yimou 
Well-known film director

ZHAO Qizheng
Former Dean of School of Journalism of Renmin University of China
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杨振宁  

中国科学院院士

叶　朗  

北京大学哲学系教授

张旭东  

知名比较文学研究学者

张艺谋  

著名导演

赵启正

中国人民大学新闻学院院长
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7th Huilin Prize Winners

Winning Words

Huilin Prize is designed to recognize Chinese and foreign people who have 

made outstanding contributions to the development of Chinese cultural 

heritage and international communication. Mr. Shan Jixiang spared no 

effort in promoting China's world Heritage application. Dozens of heritage 

projects were successfully listed on the World Heritage List, opening a new 

stage in the protection of China's cultural heritage. He works tirelessly to 

promote the Culture of the Palace Museum to all walks of life, introduces 

excellent exhibitions at home and abroad, and make the Palace Museum a 

window for international friendly exchanges. Mr. Shan Jixiang has devoted 

all his efforts and talents to the protection, inheritance and promotion of 

China's excellent traditional culture and cultural heritage, and has made 

remarkable achievements.

According to the Selection Regulation for Huilin Prize and after strict 

deliberation by the jury, we would like to confer on Mr. SHAN Jixiang the 

seventh Huilin Prize.

SHAN Jixiang China
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第七届“会林文化奖”获奖人

单霁翔 中国

获奖词

会林文化奖旨在表彰为中国文化国际传播事业做出突出重要贡

献的中外人士。单霁翔先生不遗余力地推动中国申报世界遗产的工

作，使数十个遗产项目成功列入世界遗产名录，打开了中国文化遗

产保护的新局面；孜孜不倦地向社会各界推广故宫文化，引进海内

外优秀展览，使故宫成为国际友好交流的窗口。单霁翔先生为保护、

传承和弘扬中华优秀传统文化和中国文化遗产倾注了全部心血与才

智，取得了令人瞩目的成就。

按照《会林文化奖评选章程》，经评委会严格评议，授予单霁

翔先生第七届“会林文化奖”。
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Huilin Prize
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Dear Ms. Huang Huilin,

Dear leaders, guests, teachers and classmates:

Good afternoon, everyone!

Today, we are here to hold the award ceremony of the 7th Huilin Prize. 

First of all, on behalf of Beijing Normal University, I would like to express 

our heartfelt thanks and warm welcome to all the leaders, counterparts, and 

colleagues coming to the award ceremony. At the same time, let me extend 

my heartfelt congratulations to the winners and express my heartfelt thanks 

to fellow counterparts and friends in the media who have long cared for and 

supported the development of Beijing Normal University, especially experts 

and scholars who have contributed to the development of Academy for 

International Communication of Chinese Culture.

China attaches great importance to developing cultural exchanges and 

cooperation with other countries in the world. While actively absorbing and 

learning from the excellent cultures and achievements of other countries 

in the world, we also strive to promote Chinese culture to the world. The 

General Secretary mentions that “civilizations communicate because of 

diversity, learn from each other because of communication, and develop 

because of mutual learning. At the Conference on Dialogue of Asian 

Civilizations, the General Secretary proposed a Chinese Plan for the 

exchange and mutual appreciation of world civilizations. Chinese culture 

is one of the many poles in the structure of world culture. In the words of 

Mr. Huang, Chinese culture is the third pole. Under the concept of a world 

community with a shared future, it cooperates in harmony with people from 

all over the world and conducts in-depth exchanges. This is a powerful 

demonstration of the contribution of Chinese culture to world culture, and it 

is also the era responsibility of cultural mission.

Beijing Normal University always regards the inheritance and innovation of 

Chinese culture as an important mission that a university should shoulder. 

In 2015, in order to commend Chinese and foreign people who have made 

outstanding contributions to the inheritance and development of Chinese 

culture to further promote the international dissemination of Chinese 

culture, the Huilin Culture Foundation of Beijing Normal University 

initiated the establishment of the Huilin Prize. The Prize has been held for 

Speech by professor Zhou Zuoyu, 
vice president of Beijing 
Normal University
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北京师范大学副校长周作宇教授致辞

尊敬的黄会林先生，

各位领导、各位来宾，老师同学们大家下午好。今天我们在这

里隆重举行第七届“会林文化奖”的颁奖典礼，首先我代表北京师

范大学对前来参加颁奖典礼的各位领导、各位同仁、各位同事表示

衷心的感谢和热烈的欢迎。对获奖人致以衷心的祝贺，对长期以来

关心和支持北京师范大学，特别是中国文化国际传播研究院发展的

专家学者，各位同道、媒体界的朋友们，表示衷心的感谢。

我国非常重视发展与世界各国的文化交流与合作，积极吸收和

借鉴世界各国优秀文化和优秀成果，同时也努力推动中华文化走向

世界。总书记说“文明因多样而交流，因交流而互鉴，因互鉴而发

展。”总书记在亚洲文明大会提出过世界文明交流互鉴的“中国方

案”，中国文化作为世界文化格局多极中的一极，用黄先生的话来

说“第三极”，在世界命运共同体的理念下与世界各国人民美美与

共，进行深入的交流。这是中国文化为世界文化做出贡献的有力彰

显，也是文化使命的时代担当。

北京师范大学始终将中国文化传承创新作为一所大学应当肩负

的重要使命。2015 年，为了表彰为中国文化传承发展做出突出贡
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7 times, which has a wide impact and strong resonance in the academia, 

and its demonstration effect is very obvious. The winners of the Huilin 

Prize serve as messengers of cultural exchanges between China and foreign 

countries, spreading Chinese excellent culture to the world, becoming a 

link between Chinese and foreign cultural exchanges, promoting mutual 

understanding between China and other countries and people, and also 

enabling them to establish profound friendship. As a result, the Prize sets an 

example for the dissemination of Chinese culture.

Mr. Huang Huilin is a senior professor in our university, and also an art 

educator, film critic and cultural scholar with high reputation at home and 

abroad. Ten years ago, together with Mr. Shao Wu, she founded the Third 

Pole Culture theory and Academy for International Communication of 

Chinese Culture. Much can be achieved through the efforts of ten years. She 

is a follower of past traditions and a trail blazer for future generations. At 

the same time, she sets a milestone and opens a new starting point for unity 

and further success. Over the past ten years, the Academy for International 

Communication of Chinese Culture has made important contributions to 

enhancing the international influence of Chinese culture through a series of 

important academic research, artistic creation, cultural dissemination and 

resource integration.

What seems ordinary is the strangest, and what seems easy to achieve 

is actually very difficult. Many of you here have been the participants, 

the promoters and the witnesses of the ten-year struggle of Academy 

for International Communication of Chinese Culture, and have made 

great efforts to promote the Third Pole Culture to the world. I hope that 

the Academy will take the tenth anniversary of the establishment of the 

Academy as a new starting point, focus on the world, forge ahead, make 

greater contributions to Chinese culture to the world, and continue to write 

a ten-year chapter; I hope that people with lofty ideals at home and abroad 

will continue to participate in the cultural communication and exchange 

between China and foreign countries to set up a Bridge of Friendship for 

cultural exchanges between China and foreign countries, a Bridge of Soul 

for communication and understanding between people of all countries, and 

a Bridge of Hope for win-win cooperation between China and the world, 

so that people of all countries in the world can know more about China and 

understand China, and jointly write a new chapter in cultural exchanges 

between China and foreign countries.

Finally, let me once again congratulate the winners of the 7th Huilin Prize. 

Wish the Huilin Prize a better future and wish you good health.

Thank you all!
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献的中外人士，进一步推动中国文化国际传播，由北京师范大学会

林文化基金会发起设立“会林文化奖”。奖项评选 7 届来，在学界

业界产生广泛影响和强烈共鸣，示范效应非常明显。“会林文化奖”

获得者作为中外文化交流的使者，把中国优秀文化传播到世界，

成为中外文化交流的桥梁和纽带，促进了中国与其他国家和人民

的相互了解，也建立了深厚的友谊。该奖项标举了中国文化传播的

榜样。

黄会林先生是我校资深教授，也是海内外享有盛誉的艺术教

育家、影视评论家和文化学者。十年前，她与绍武先生一起创立

“第三极文化”理论和中国文化国际传播研究院，“十年积跬步，

足下致千里”，继往开来，树立里程碑，开启了凝心聚力、再创

辉煌的新起点。十年来，研究院通过一系列重要学术研究、艺

术创作、文化传播和资源整合工作，为增强中华文化国际影响力

做出重要贡献。

“看似寻常最奇崛，成如容易却艰辛”，在座很多朋友都是中

国文化国际传播研究院十年奋斗进程的亲历者、推动者、见证者和

参与者，为“第三极文化”走向世界付出了艰辛和努力。希望研究

院以建院十周年为新的起点，着眼世界，锐意进取，为中国文化走

向世界做出更大的贡献，续写下一个十年的华章；希望海内外有志

之士继续参与到中外文化传播交流事业当中，架起中外文化交流的

“友谊之桥”，各国人民沟通理解的“心灵之桥”，中国与世界合

作共赢的“希望之桥”，让世界各国人民更多了解中国、认识中国、

理解中国，共同谱写中外文化交流事业的新篇章。

最后，再次祝贺本届“会林文化奖”的获得者！祝愿“会林文

化奖”越办越好，祝大家安康。

谢谢各位！
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Ladies, gentlemen, distinguished guests,
Good afternoon, everyone! I am glad to be able to gather with you on such 
a special day to witness the awarding ceremony of the 7th Huilin Prize. As 
one of the final judges of the Huilin Prize, I feel very honored. Here, on 
behalf of the jury, I would like to express my heartfelt thanks to the Huilin 
Culture Fund, the Advisory Committee, Council, Academic Committee, 
Creation Committee and Visiting Researcher Team of Academy for 
International Communication of Chinese Culture for their trust, and express 
my warm congratulations on the holding of the award ceremony of the 7th 
Huilin Prize.
Established in 2015, the Huilin Prize, named after Huang Huilin, a senior 
professor at Beijing Normal University, aims to honor Chinese and foreign 
individuals who have made outstanding contributions to the international 
dissemination of Chinese culture. It has been held seven times so far this 
year. The 7th Huilin Prize strictly follows the award charter and launched 
the solicitation, recommendation and selection work in November 2020. 
Now let me make a brief report to you on behalf of the final evaluation 
committee.
According to the statistics of the Awards Office, there are 94 nominees in 
the 7th Huilin Prize, including consultants, directors, academic members, 
creative members, visiting researchers and China Organizing Committee 

Speech by Mr. GAO Feng, the final assessment 
judge

of Academy for International Communication of Chinese Culture, and 68 
candidates are recommended and nominated. The Huilin Prize is awarded 
to one foreigner and one Chinese. Among the candidates nominated and 
recommended this time, there are 40 Chinese candidates and 28 foreign 
candidates from the United States, Russia, Canada, Britain, Germany, 
France, Italy, Spain, Japan, South Korea, Egypt, Sweden and Slovenia. 
Among them, the foreigners who are shortlisted for the final evaluation 
are Mr. TU Weiming, a Chinese American, Ms. Ye Jiaying, a Canadian 
ancient prose writer, Mr. Paolo Santangelo, an Italian sinologist, and Mr. 
Marco Müller, a famous Italian producer. The Chinese finalists include 
Mr. Shan Jixiang, President of the China Cultural Relics Academy and 
sixth Curator of the Palace Museum, Ms. Huang Huilin, Senior Professor 
of Beijing Normal University, Ms. Fan Jinshi, Honorary President of the 
Dunhuang Academy China; Mr. Zhang Yimou, renowned director; Mr. 
Ye Lang, renowned aesthete; Mr. David Der-wei Wang, renowned scholar 
of comparative literature; Mr. Mo Yan, renowned writer; and Ms. Li Ziqi, 
Chinese short video creator.
With the continuous improvement of the influence of the Huilin Prize, 
the evaluation work of the final evaluation committee has become more 
cautious, and many candidates have been nominated many times. Faced 
with a strong lineup of and pertinent nomination opinions, our judging work 
has become extremely difficult. The final jury of this year’s Huilin Prize 
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终评评委高峰先生致辞

女士们、先生们，各位来宾，

大家下午好！很高兴能够在这样一个特殊的日子与大家欢聚一

堂，共同见证第七届“会林文化奖”的颁奖典礼。我作为“会林文

化奖”终评评委之一，感到非常荣幸，在此，我谨代表评委会对“会

林文化基金”、对中国文化国际传播研究院顾问委员会、理事会、

学术委员会、创作委员会、客座研究员团队的信任，表示衷心的感

谢，对本届“会林文化奖”颁奖典礼的举行，表示热烈的祝贺。

“会林文化奖”设立于 2015 年，以北京师范大学资深教授黄

会林的名字命名，旨在表彰为中国文化国际传播做出突出贡献的中

外人士，到今年已经举办了七届。本届“会林文化奖”严格按照奖

项章程，于 2020 年 11 月开展了征集、推荐和评选工作，下面由我

代表终评委员会向大家做简要的汇报。

经评奖办公室统计，本届“会林文化奖”共有中国文化国际传

播研究院顾问、理事、学术委员、创作委员、客座研究员以及看中

国组委等共 94 位提名人，推荐和提名候选人 68 位。“会林文化奖”

每届分别授予一位外国籍人士和一位中国籍人士，本次被提名推荐

的候选人中，中国籍候选人 40 位、外籍候选人 28 位，来自美国、



48

H
uilin P

rize 2021

consists of seven members, the chairman of which is Mr. Huang Huilin. The 
other six members are Mr. Gao Feng, Vice Chairman of the Chinese Culture 
Promotion Society and Executive Director of the Academy for International 
Communication of Chinese Culture, Mr. Xiang Yunju, Vice Chairman and 
Secretary General of the China Literature And Art Foundation and Vice 
Chairman of the China Literature and Art Critics Association, Mr. Gao 
Hongpeng, Chairman of China Changhe Group, Mr. Roger T. Ames, Vice 
Chairman of the International Confucian Association, Mr. Joël Bellassen, 
former Chinese language inspector general of the Ministry of National 
Education of France; and Mr. Daniel A. Bell, winner of the fourth Huilin 
Prize. All the judges have always upheld a fair and impartial evaluation 
attitude, strictly followed the evaluation standards, and made great efforts 

for the award evaluation. To ensure the quality of "Huilin Prize", we have 
always insisted that the winners attend the award in person and make on-
site speeches. Due to the severe global epidemic, foreign scholars cannot 
attend the event in person. After careful discussion by the final evaluation 
committee, there are no foreign winners this year.
Now, on behalf of the Final Evaluation Committee of the 7th Huilin Prize, I 
solemnly announce: The winner of the 7th Huilin Prize is Mr. Shan Jixiang, 
President of the China Cultural Relics Academy and sixth Curator of the 
Palace Museum. Congratulations! Let's congratulate the winners of the 7th 
Huilin Prize, pay tribute to all the candidates, and thank them for their great 
contributions to the international dissemination of Chinese culture. Thank 
you all.
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俄罗斯、加拿大、英国、德国、法国、意大利、西班牙、日本、韩

国、埃及、瑞典、斯洛文尼亚等。其中入围终评的外籍人士有美籍

华人杜维明先生，加拿大古文文学家叶嘉莹女士、意大利汉学家史

华罗先生、意大利著名制片人马克·穆勒先生。入围终评的中国籍

人士有中国文物学会会长、故宫博物院第六任院长单霁翔先生、北

京师范大学资深教授黄会林女士、敦煌研究院名誉院长樊锦诗女士、

著名导演张艺谋先生、著名美学家叶朗先生、著名比较文学学者王

德威先生、著名作家莫言先生、中国短视频创作者李子柒女士。

随着“会林文化奖”影响力的不断提高，终评委员会的评审工

作愈加谨慎，许多候选人都被多次提名。面对强大的候选人阵容和

中肯的提名意见，我们的评审工作变得异常艰难。本届“会林文化

奖”终评评委共 7 人，主席由黄会林先生担任，其余 6 位分别是中

华文化促进会副主席、中国文化国际传播研究院执行院长高峰；中

国文学艺术基金会副理事长兼秘书长、中国文艺评论家协会副主席

向云驹；中国长河集团董事长高鸿鹏；国际儒学联合会副主席安乐

哲；法国汉学家国民教育部原汉语总督学白乐桑；第四届“会林文

化奖”得主贝淡宁。各位评委始终秉持公平公正的考评态度，严格

按照考评标准，为奖项评定做出巨大努力。为保证“会林文化奖”

的质量，我们一直坚持获奖者亲自到场并做现场演讲，由于全球疫

情严峻，外籍学者无法亲临现场，经终评委员会慎重讨论，本年度

外国获奖者空缺。

下面我谨代表本届“会林文化奖”终评委员会郑重公布：第七

届“会林文化奖”获奖者为中国文物学会会长、故宫博物院第六任

院长单霁翔先生。祝贺！让我们祝贺本届“会林文化奖”的获奖者，

并向所有候选人表达敬意，感谢他们为中国文化国际传播事业做出

的巨大贡献。谢谢大家。
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Let traditional culture enter contemporary and real life.

Dear Professor Huang Huilin, Professor Zhou Zuoyu, Professor Chen 
Lai, Professor Yu Dan, Distinguished scholars, Ladies and Gentlemen,
Good afternoon!
I am very happy and honored to be here. I received the news one month 
ago. At that time, I was filming the documentary The Shape of Culture 
in Kulangsu, Xiamen. When I received the news, I was so excited that I 
had a good sleep. Sure enough, if you are in a good mood, you will sleep 
well. But when I got home and saw the selection criteria written on the 
information sent to me, I realized I wasn't good enough! Both the mentors 
of the evaluation committee and the candidate nominees are much better 
than me. How can I? So here today, I think I can only take this award as a 
new starting line to work harder.
I saw that the speech asked me to talk about the first half of my life and 
what to do later. The first half of my life is simple: I was born in Shenyang 
in 1954. When I was three months old, my parents took me to Beijing, and 
then I lived in Beijing for more than 60 years. My old photos in the past are 
very simple and only a dozen. However, I find a rule that the photos I took 
outside are almost all places that are rated as World Heritage today, such as 
the Great Wall, the Forbidden City, the Temple of Heaven and the Summer 

Mr. SHAN Jixiang’s award-winning speech

Palace. My father led me to all places. He is from Nanjing and studied 
literature at National Central University. However, in order to earn money, 
he did not engage in literature and turned to financial work. But he always 
tells us to read history and literature. When I was fifteen, I went to rural 
areas in Hubei for two years, mainly growing vegetables. After returning to 
the city, I worked for eight years as a worker, two and a half years as a cook 
and five and a half years as a maintenance fitter. This experience made me 
have deep feelings and understanding for grass-roots workers and farmers.
I think they are the foundation of society and the important force of the 
country that needs the care of the society the most.
After the reform and opening up in 1978, I had the opportunity to go to 
college, and then I had the opportunity to study in Japan. At that time, the 
Ministry of Education sent 100 students to study in Japan, and I had the 
honor to be one of them, majoring in the protection of traditional buildings. 
I was running to the library every day after class to get a seat before going 
to the cafeteria to eat. It was a very rare study life. When I was studying 
in Japan, my favorite place to go to was the bookstore, where I also met 
the famous scholar Yuan Xingpei, and often asked him for advice. When I 
was studying abroad, I began to understand the cultural heritage of various 
countries in the world, and also went to some famous historical and cultural 
cities and ancient capitals in the world. In this way, I became a doctor and 
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单霁翔先生获奖演讲

让传统文化走进当代，走进现实生活

尊敬的黄会林先生、尊敬的周作宇校长、尊敬的陈来教授、于丹教

授，各位学者、各位先生们：

下午好！

非常高兴 , 也非常荣幸站在这里。我接到这个消息是在个一月

前，当时我在厦门的鼓浪屿拍了“万里走单骑”的纪录片，接到这

个消息非常激动，激动得我一宿都没有睁眼，心情好睡眠好。但是

回到家一看不得了，寄来的资料上面写的评选标准，我相差太远了！

无论是我们评选的导师们，还是备选的提名人，都比我优秀出色得

多，我何德何能？所以今天站在这里，我想只能把这次获奖作为一

个新的起跑线，更加努力地工作。

我看到发言要求说一是讲自己的前半生，一个是讲后面做什么。

我的前半生很简单：1954 年出生在沈阳，三个月大的时候，父母

带我到了北京，我就变成一个六十多年的北京人。我过去的老照片

很简单，只有这么十几张，但是我发现一个规律就是在外面照的几

乎都是今天被评为世界遗产的地方，比如长城、故宫、天坛、颐和

北京师范大学副

校长周作宇教授、

清华大学资深教

授陈来先生为单

霁翔先生颁奖

Vice President of Bei-
jing Normal Univer-
sity Professor Zhou 
Zuoyu and Professor 
of Ts ingHua Uni-
versity Mr. Chen Lai 
presenting the award 
to Mr. Shan Jixiang
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my supervisor is Mr. Wu Liangyong.
My eyesight in both eyes is 1.2 and 1.5 respectively. My eyes are useless 
when I should make good use of them. Before the age of 25, others study 
hard, go to high school, and then go to college. But I was a worker and 
farmer at that time, so I didn't use my eyes and I didn't have myopia. After I 
reached my 40s and 50s, when people’s eyes became presbyopic, I used my 
eyes desperately, so I became nearsighted, but I did not become presbyopic.
I have been engaged in urban planning and management for 20 years, which 
is the period of great development in Beijing. If the urban construction in 
1988 was basically limited to the third and fourth ring roads, then from 
1992, 1998 to 2002, it began to carry out large-scale projects. At that time, 
the number of urban construction in Beijing was twice that of all European 
countries. In such a process, the work is very heavy. At that time, I was the 
Director of the Urban Division and worked on the Planning Commission. 
In this photo, the Olympic Park and CBD are being planned. A 500-meter 
Olympic building would be built in the Olympic Park. We thought it was 
inappropriate for a high-rise building to end up on the central axis, so after 
reporting, it had become a large green area of 7.5 square kilometers, and it 
is also one of the largest green areas in Beijing today. Such demolition in 
Beijing has demolished many historical blocks and traditional buildings, 
and many Hutongs have drawn a big Chinese character Chai. Many of these 
historic districts have been demolished, and many good quadrangles have 
been demolished and destroyed during the renovation.
I grew up in the quadrangle. I once filmed Beijing’s first series No.5 
Jixiang Hutong with quadrangles as the theme in No.80 Backstreet of Art 
Museum, but when I went again, it was beyond recognition. Therefore, I 
desperately listed those historical buildings and historical blocks that should 
be protected as historical and cultural protection sites, thus formulating 
25 historical blocks, and later developed to 40 historical blocks. I listed 
large areas in the inner city of Beijing, especially those related to the 
central axis and the Forbidden City, as protection areas, strengthened the 

repair of cultural relics and historic sites, and increased the construction of 
heritage parks. Here, I would like to mention Mr. Qi Gong, an old expert 
from Beijing Normal University. He has served as the director of National 
Committee of Cultural Relics for a long time, and has given important 
guidance to the protection of many traditional buildings and cultural relics 
collections. I was engaged in heritage work during the 17 or 18 years of 
National Cultural Heritage Administration, initiating the third census of 
cultural relics, the Great Wall resource survey, the conservation of historical 
buildings in western Shanxi, key conservation work in Tibetan areas, and 
so on. China is slowly moving from a big country with cultural heritage to a 
powerful country with cultural heritage.
Just now, Mr. Chen Lai mentioned World Heritage. The 2004 World 
Heritage Conference was held in China for the first time and was very 
successful. It has a rule that no matter how big or small a country is, each 
country should report one World Heritage Site every year. We have so many 
cultural heritage resources, but we get the same treatment as small countries 
such as Laos and Kyrgyzstan, which is very disadvantageous to us. But 
this rule is correct, because balancing cultural diversity gives countries 
that have not yet had the opportunity to enter the family of world cultural 
heritage a chance to declare successfully. Because every year one hundred 
and thirty to forty countries declare, but only thirty to forty countries are 
successful. In the process of large-scale and rapid development of cities, 
we increase the protection of world heritage, which is of a rescue nature. 
In this photo, the young man in the middle is me back then. Do you think 
I am under a lot of pressure? My pressure is to speed up the declaration. 
No country declares every year, let alone no country can succeed every 
year. When the Archaeological Ruins of Liangzhu City became a World 
Heritage Site last year, China jumped to become the country with the most 
heritage in the world. But this is not the most important, so what is the most 
important? The most important thing is that we have saved and protected a 
lot of cultural heritage. When Mount Wutai applied for the World Heritage, 
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园等等，都是我爸爸领我去的，他是南京人，在中央大学学习文学，

但为了生存没有搞文学，转而从事财务工作。可是他一直让孩子

们要读历史、文学作品。在我十五岁的时候下到湖北农村锻炼两

年，主要种菜。返城以后做了八年工人，两年半的炊事员、五年

半的机修钳工。这段经历让我对于基层工人、农民有很深的感情

和理解，我觉得他们是社会的基础，是最需要我们社会关爱的国

家重要力量。

改革开放以后，1978 年，我有机会上了大学，又有机会赴日

留学。当时教育部派了 100 名学生赴日留学，我有幸成为其中之一，

专业是传统建筑物群保护。我那时候每天下课以后先跑图书馆占好

座位再去食堂吃饭。那是非常难得的学习生活，在日本留学期间我

最喜欢去的是书店，在那里还遇到著名学者袁行霈先生，经常跟

他请教。我在留学时代开始了解世界各国文化遗产，也走到一些

世界著名的历史文化名城、古都。就这样，一直到读了吴良镛先生

的博士。

我的眼睛非常好，两个眼睛视力都在 1.2、1.5。我就说我是该

用眼睛的时候没有用，别人都是 25 岁以前很用功学习，上高中、

上大学，但是我那个时候是当工人、当农民，没有用到眼睛，就没

有近视眼。到了四五十岁以后，人们眼睛开始花的时候，我拼命地

用眼睛，就开始往近视方向走了，所以我也没有老花。

在从事城市规划管理工作这 20 年时间，正是北京城市大发

展的时期，如果 1988 年城市建设还基本在三四环附近，那么从

1992、98 到了 2002 年就开始大片铺开。那时候北京城市建设量是

欧洲所有国家建设量的一倍。这样一个过程，工作非常繁重。当时

我是城区处处长出身，从事规划委员会工作，这张照片是在规划奥

林匹克公园和 CBD，奥林匹克公园要树立 500 米的奥林匹克大厦，

一个高楼建筑在中轴线收尾，我们认为是不合适的，经过汇报，变

成一个 7.5 平方公里的大绿地，也是今天北京最大绿地之一。北京

这样推城头的拆迁，使很多历史街区、传统建筑被拆掉了，很多胡

同口画了一个大大拆字。很多这样的历史街区被拆掉了，很多好的

四合院在成片改造中被拆掉和破坏了。

我是在四合院长大的，美术馆后街 80 号，在这个院子里曾经

拍过北京第一次以四合院为题材的连续剧《吉祥胡同 5 号》，后来

我再去的时候它已经面目全非了。所以我拼命地把那些应该保护的

历史建筑、历史街区列为文物保护单位，制定了 25 片，后来发展

到 40 片历史街区，把北京内城大片的地区，特别是跟中轴线、故

宫相关的地区列为保护区，加大了文物古迹修缮的力度，加大遗址

公园的建设。这里要特别提到北师大老专家启功先生，他长期担任

我们中国文物鉴定委员会主任，对于很多传统建筑的保护、文物藏

品的保护工作都做出很重要的指导。我在国家文物局期间，十七八

年从事文物工作，发起第三次文物普查、长城资源调查、山西西部

历史建筑的保护、西藏地区重点保护等等工作。我们正慢慢从一个

文化遗产的大国迈向文化遗产的强国。

刚才陈来老师提到世界遗产，2004 年世界遗产大会第一次在

中国召开，很成功。大会有一项规定，一个国家无论大小，每个

国家每年报一项世界遗产。我们那么多文化遗产资源，跟老挝、

吉尔吉斯斯坦这些小国一样的待遇，这对我们很不利。但是这项

规定是正确的，就是平衡文化多样性，让还没有机会进入世界文
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it had more than 20 places to be rectified. There are many karaoke and 
foot washing houses at the foot of Taihai Town, so monks on the mountain 
can’t chant buddhist scripture. Therefore, we must rectify and restore 
the historical landscape. After the renovation, it became a world 
heritage site. Today, after the integration of culture and tourism, it will 
be protected forever. Hangzhou West Lake’s application for the world 
heritage is a more arduous task. It is in the central area of a big city. Its 
landscape features cloud mountains on three sides and city on one side. 
Hangzhou has promised to apply for the World Heritage for ten years, 
so when you visit the West Lake today, you can't see any new buildings 
invading the landscape. Does Hangzhou’s economic development suffer 
when it does this? No. Hangzhou has built a new Hangzhou city on both 
sides of Qiantang River, and the G20 meeting has spread the scene of 
this city all over the world, which is the power of our cultural heritage 
protection.
During my years at the Forbidden City, I was particularly worried about 
the massive urban construction and the intrusion of tall building complexes 
into the landscape of the Forbidden City, so we had a thick construction 
zone around the Forbidden City. These traditional courtyard areas have 
not undergone large-scale construction. I was lucky to take part in the 
protection of the Forbidden City. In 1997, when I was the director of Beijing 
Municipal Administration of Cultural Heritage, there were more than 400 
households and 20 companies between Tongzi River and the city wall of the 
Forbidden City, which made their work and life very inconvenient. More 
than 460 sewage pipes discharged sewage to Tongzi River, and garbage on 
both sides was accumulated on the water surface. We proposed to hand over 
a magnificent Forbidden City to the 21st century. After three years of joint 
efforts from all sectors of society, at last, when entering the 21st century, 
the Tongzi River has become clear and attracted many tourists. Now, no 
matter which season, when the weather is good, there are always many 
photographic equipment to shoot it.

For the Forbidden City, I am just a gatekeeper, doing some guarding work 
at this stage. We first carried out a large-scale remediation and a three-
year environmental remediation, so the Forbidden City took on a new look. 
Many ancient buildings have been repaired and opened, and the open area 
has been continuously expanded. The open area exceeded 50% in 2014, 
65% in 2015, 76% in 2016, and now 80%. The newly opened places include 
Chiyan Pavilion of Meridian Gate, Zhonghua Gate, Shenwu gate, Duan 
Men, Hall of Consolation of Mothers, Palace of Longevity and Health and 
so on. This place is the Hall of Supreme Harmony. For decades, people can 
only go north after visiting the Hall of Supreme Harmony. Many viewers 
have asked me why there are no trees in the Forbidden City, so I have to 
tell them that you can see the Woods further north to the Imperial Garden. 
We know that there are left and right wing doors on both sides of the Hall 
of Supreme Harmony, but they are not open. Now that the environment has 
been improved and the right wing door has been opened, after people come 
out of the left wing door, people realize that there is such a good ecological 
landscape so close to the Hall of Supreme Harmony. Today, many of our 
ancient buildings are used for education. These new big classrooms can 
accommodate more children and more audiences can study here. The Palace 
is also blessed with the fact that dozens of our courtyards are very safe and 
open for children in all seasons. When I went to European and American 
museums 20 years ago, what I admired most was that there were many 
students studying in their exhibition halls and in their courtyards. Now, 
there are teachers and students from various schools in each courtyard of 
the Forbidden City, which I am very pleased with. Museums should be the 
classroom for people to study and the oasis of culture. This is a summer 
camp for African children with AIDS in the Forbidden City. Harmony 
culture is one of the essence of traditional Chinese culture, which calls for 
harmony between human beings and nature, and harmony between human 
hearts and the world, so that our world can develop and progress in peace. 
Foreign experts are very much in favor of China's proposition, so 20 ancient 
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化遗产大家庭的国家也有机会申报成功。因为每年一百三四十个

国家申报，但是成功的只是三四十项。我们在大规模城市加速进程

中加大世界遗产保护，都是带有抢救性质的，这张照片中间那个年

轻人就是当年的我，大家看我的表情是不是压力很大？压力就是

要加速申报。没有一个国家年年申报，更没有一个国家年年成功，

就在去年良渚古城成为世界遗产之时，中国一跃成为全世界拥有

遗产最多的国家。但是这不是最重要的，什么是最重要的？是抢

救保护了大量文化遗产。五台山提出申遗的时候 20 多处需要整治，

台海镇山下很多卡拉 OK、洗脚屋，山上的僧人怎么念经？我们

就要整治，恢复历史景观。整治以后，它成为世界遗产，今天文

旅融合，它会长治久安地受到保护。杭州西湖提出申遗是更艰巨

任务，它在大城市中心地区，它的景观特色三面云山一面城，不

能出现任何侵入文化景观的新建筑，杭州做出承诺，十年申遗路，

今天你环绕西湖看不到任何侵入景观的新建筑。这样来做，杭州

经济发展受到影响吗？没有。杭州在钱塘江两岸建设新的杭州城，

G20 会议把这个城市景象传遍世界各地，这就是我们文化遗产保

护的力量。

   在故宫这些年，我特别担心大规模城市建设、高大建筑群侵

入到故宫景观中，我们在故宫周围划了厚厚的建设地带。这些传统

四合院地区没有进行大规模建设，我有幸参加故宫保护行动，1997

年在北京市文物局当局长的时候，故宫的筒子河和城墙中间居然

有 400 多户居民、20 个单位，工作生活都很不方便，460 多个污

水管道向筒子河排污，两侧垃圾堆积在水面。我们提出，要把一

个壮美的紫禁城完整地交给二十一世纪！经过三年社会各界的共

同努力，终于在进入二十一世纪之时，筒子河碧波荡漾，游人如织。

现在无论春夏秋冬，天气好的时候总有长枪短炮的摄影设备对准它

猛烈拍摄。

    对于故宫来说，我只是一个看门人，在这个阶段做一些守护

工作。我们首先进行大规模整治，三年环境整治，故宫改变了面貌。

很多古建筑经过修缮得以开放，开放面积不断扩大。2014 年开放

面积突破 50%，2015 年 65%，2016 年 76%，现在到了 80%。新开

放的有午门雁翅楼、中华门、神武门、端门、慈宁宫、寿康宫等等。

这个地方是太和殿，几十年来人们参观完太和殿只能往北边走，很

多观众曾经问我为什么故宫没有树，我只好告诉他们你们再往北边

到御花园能看到树林。我们知道太和殿两侧有左右翼门，只是没有

开放，今天整治了环境，开放了人们可以走出右翼门，人们走出左

翼门，人们才知道太和殿一步之遥有这么好的生态景观。今天我们

很多古建筑用于教育，这些新的大教室能接待更多孩子、更多观众

在这里学习。故宫还有一个得天独厚的地方，我们几十个庭院都非

常安全，春夏秋冬都为孩子们开放。二十年前我到欧美博物馆，最

羡慕的是在他们展厅里、他们的庭院里有很多同学们在学习。今天

故宫满院子都是各个学校的师生，我感到非常欣慰。博物馆就应该

是人们学习的课堂、文化的绿洲。这是非洲有艾滋病背景的孩子们

在故宫的夏令营。“和文化”是中国传统文化精髓之一，号召人与

自然和谐相处，人的内心与世界和谐相安，我们世界才能和平发展

不断进步。外国专家非常赞成中国主张，20 个文明古国在故宫博

物院共同签署《太和宣言》，当外国领导人走进故宫博物院，我们

用中华文化给他们解读红黄蓝三原色，我们的世界是绚丽多彩，不
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civilizations signed The Declaration of Supreme Harmony in the Palace 
Museum. When foreign leaders enter the Palace Museum, we interpret the 
three primary colors of red, yellow and blue with Chinese culture, that is, 
our world is colorful, not single color. Every nation has its proud history 
and its yearning future. Trump was told such a simple truth, but he didn't 
understand it, so he is now like this.
Every day, when tens of thousands of Chinese and foreign visitors walk 
into the Forbidden City, they are sure to experience the world's largest and 
most complete ancient palace complex. Seeing that the Forbidden City has 
been repaired so magnificently and healthily, they will be moved by China's 
positive contribution to the protection of world cultural heritage.
In 2020, the Forbidden City celebrated its 600th birthday.We are pleased 
to have achieved a goal: to hand over a magnificent Forbidden City 
intact for the next six hundred years. What should we do nowadays? Our 
Palace Museum is undoubtedly continuing to develop healthily. Under the 
condition of restricted flow in the Forbidden City, the number of visitors in 
the world ranks first. When I attended the Great River Civilization Tourism 
Forum held on the banks of the Yellow River in September, one of the 
foreign ambassadors to China said in his speech that Egypt has a history of 
five thousand years, two thousand years earlier than China. After listening, 
I was really sad. As the first speaker, I said that China also has a history 
of 5000 years. In particular, at the UNESCO General Conference the year 
before last, the excavation ofthe Archaeological Ruins of Liangzhu City 
demonstrated the 5000-year-old Chinese civilization. After the story was 
told, the Egyptian ambassador came to me during the break to express his 
gratitude, saying that he really didn't know that China had a civilization of 
5,000 years and thank me for telling him.
It is very important to tell Chinese stories well. I made a walking TV 
program The Shape of Culture, that is, tell the world and young people 
the story of world heritage sites by walking through world heritage sites. 
We have visited 55 World Heritage sites in China, and are going to 59 

places to declare World Heritage sites. For example, we walked into the 
Archaeological Ruins of Liangzhu City, Kulangsu International Community, 
Fujian Earth-building, and Jingmai Mountain Ancient Tea Forest. The 
Shape of Culture will premiere on January 30th, with 12 episodes in the first 
season.
We also need to tell the Beijing story. Mr. Cai Qi asked me to produce I 
Am a Planner. I can’t act, I can't recite, and I can’t purposely talk to the 
air, so I talk to the citizens of Beijing and to the people of the heritage sites 
along the way. Through dialogue and exchange, how to pay attention to 
sustainable development and how to protect historical traditional culture 
in Beijing’s planning can be answered. On the 19th of this month, I Am a 
Planner will be broadcast on Beijing TV, welcome you to watch it.
There is still a lot to do to tell the Chinese story. For example, the Ministry 
of Education launched the activity of Funding and Educating·Culture 
and Art Entering the Campus for us to go to various universities, and I 
was given the task to go to more than 50 universities. In the first season, 
I went to universities in Harbin and Jilin, Northeastern University, and 
Shandong University. Once the epidemic stabilized, I started to enter more 
universities, such as Central China Normal University, Guizhou University, 
Sichuan University, University of Electronic Science and Technology of 
China, and universities in Ningxia, Lanzhou, Yunnan and other places. 
Communicating with students is a very important opportunity for me to 
learn from each other in the teaching process. Many of their problems and 
thoughts also bring me a lot of thoughts and inspiration.
China Central Research Institute for Culture and History set up the 
Organizing Committee of Chinese Culture Lecture Hall, and let me be 
the director of the Committee, so that Chinese culture can enter every 
classroom, enter the forum of Sino-foreign exchanges, so as to constantly 
spread our Chinese culture. My supervisor Professor Wu Liangyong in the 
day I was awarded the doctorate, called me to his office to instruct me: you 
can not slack, no matter what position you hold, you must insist on reading 
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是单一色彩，每个民族都有他们骄傲的历史，也都拥有他们向往的

未来。这么简单的道理给特朗普讲过，他居然没有听懂，今天就搞

成那样。

每天，当数以万计中外观众走进故宫之时，一定会感受到世界

最大规模、最完整古代宫殿建筑群，今天被修缮如此壮美如此健康，

他们会感动于中国对世界文化遗产保护所做的积极贡献。

2020 年，紫禁城六百岁生日，我们欣慰地实现了一个目标：

把一个壮美的故宫完整地交给下一个六百年。今天我们要干什么？

我们的故宫博物院无疑还在不断健康发展，限流情况下我们是全世

界参观观众人数的第一名。9 月份我参加黄河河畔召开的大河文明

旅游论坛，其中一位外国驻华大使在致辞中说埃及有五千年历史，

比中国早了两千年。听了以后我真的很伤心，我是第一个演讲嘉宾，

我就说我们中国也有五千年的历史，特别是在前年联合国教科文组

织大会上通过良渚古城遗址的发掘实证中华五千年文明。这个故事

讲了以后，会间休息时埃及大使找到我表示感谢，说我真是不知道

中国有五千年文明，感谢您告诉我。

讲好中国故事太重要了，我制作了一个行走的电视节目《万里

走单骑》，通过走过一处处世界遗产，把世界遗产的故事告诉世界、

告诉年轻人。我们走了中国境内的 55 处世界遗产，还要走 59 处准

备申报世界遗产的地方。比如我们走进良渚古城遗址、走进鼓浪屿

国际社区、走进福建土楼、走进景迈山古茶林。《万里走单骑》将

在 1 月 30 号首映，第一季 12 集。

我们还要讲好北京故事，《我是规划师》是蔡奇老师点名我

来做，我不会演、也不会背，也不会特意对着空气说话，我都是沿

途跟北京市民、跟遗产地的老百姓交流。通过对话、通过交流，

展示北京在规划中怎么注意可持续发展、怎么保护历史传统文化。

本月 19 号《我是规划师》栏目将在北京卫视将会播出，欢迎大家

收看。

要讲好中国故事还有很多要做的事情，比如教育部推出资助

育人文化艺术进校园活动，我们走向各个学校，给我的任务是走

进 50 多所大学。第一季到哈尔滨吉林大学、东北大学、山东大

学，疫情一稳定又开始启动走进更多大学，华中师大、贵州大学、

四川大学、成都电子科技大，还有在宁夏、兰州、云南等地的大学。

跟同学们交流是我每次在教学过程中教学相长的一个非常重要

的机会，他们有很多问题、很多思考，也给我带来很多思考和

启发。

中央文史研究室组建“中华文化大讲堂”组织委员会，让我

当委员会主任，让中华文化走进各个课堂，走进中外交流的论坛，

不断传播我们的中国文化。我的导师吴良镛教授在授予我博士学

位那天，把我叫到他的办公室嘱咐我：不能懈怠，不管你担任

什么职务一定要坚持每天读书、每月写出东西来。吴良镛先生

每次都问我：你最近看了什么书、写了什么东西？我都要做充

分准备。吴良镛先生是建筑师，从建筑走向社会、走向文学艺术、

走向人居环境。  美术馆举办建筑绘画艺术展，吴先生 93 岁高

龄写出这些大的文字，他的建筑设计体现他的人文关怀，比如北

京菊儿胡同的住宅获得国际人居奖，南通博物院扩建工程，南京

江宁织造府博物馆，它在南京市中心，但是他做了一个盆景花园，

人们出了地铁可以进入这样一个花园式的博物馆。吴先生一直推动
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every day, and writing something in every month. Mr. Wu Liangyong 
always asks me: What books have you read and what have you written 
recently? I have to be fully prepared. Mr. Wu Liangyong is an architect. 
His research has shifted from architecture to society, literature and art and 
human settlements. The art museum holds an art exhibition of architectural 
paintings. Mr. Wu wrote these big words at the age of 93. His architectural 
design reflects his humanistic care. For example, he designed a residence 
in Beijing’s Ju’er Hutong that won the International Habitat Award. The 
Nantong Museum expansion and the Jiangning Imperial Silk Manufacturing 
Museum are in the center of Nanjing, but he made a bonsai garden so that 
people can enter such a garden-style museum when they leave the subway. 
Mr. Wu has been promoting the construction of Beijing-Tianjin-Hebei 
region. As for his Human Settlements History, he revised the manuscript 
nine times, and I read it for nine years. Every time, I was asked to talk 

about my opinions after reading it. Mr. Wu had a huge impact on me and 
made me think about how I can impact human settlements through my own 
efforts. Every time Thousands miles of mountains and rivers is exhibited, 
Mr. Wu will stand in front of it for a long time and stare at it. I think this is 
the living environment in his heart.
Read books to get insights. Archaeologists and historians write very 
carefully. Unlike them, I just write some simple things. But I am still 
writing and expressing my feelings, so I have written more than 80 books in 
total. I wrote 5 books this year such as The Forbidden City from the Grand 
Canal, I am the Gatekeeper of the Forbidden City and Shan Jixiang Takes 
You into the Forbidden City. I will continue to work hard, so as not to lose 
face in the Huilin Prize. I will try my best to connect traditional culture with 
the times, and let traditional culture enter the contemporary era and our real 
life.
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京津冀地区的建设，他的人居环境史九易其稿，我读了九年，每

次都让我谈读后意见。吴先生对我的影响巨大，如何通过自己的

努力来影响人居环境。每次《千里江山图》展览的时候，吴先生

都会长久地站在《千里江山图》前凝望，我觉得这就是他心中的

人居环境。

读书要有心得，我不像考古学家、历史学者下每一笔要非常慎

重，我写了这些浮浅的东西，但是还在不断地写，把自己的体会

说出来，前前后后写了 80 多本书。今年写了 5 本，《大运河飘来

的紫禁城》、《我是故宫看门人》、《单霁翔带你走进故宫》等，

我还会继续努力，不给我们的会林文化奖丢脸才行。我要努力把

传统文化和时代对接起来，让传统文化走进当代，走进我们的现

实生活。

单霁翔先生介绍短片
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Dear guests and friends,

Hello everyone:

In 2020 that has just passed, we have collectively experienced many 

unanticipated hardships under the ravages and the outbreak of pneumonia. 

In this special period of human history, with your attention and support, 

after overcoming many difficulties, we gather here as scheduled to hold the 

awarding ceremony of the 7th Huilin Prize. As the convener of the Huilin 

Prize, I would like to the guests at the scene and friends who participate 

remotely. Thank you everyone for overcoming the difficulties with us.

Seven years have passed since the establishment of the first Huilin Prize 

in 2015. In these seven years, we witnessed the awards of 12 Chinese 

and foreign scholars and 2 special contributors who made outstanding 

contributions to the international dissemination of Chinese culture from the 

1st to the 6th sessions. In 2020, due to the severity of the global epidemic, 

after careful discussion by the final evaluation committee, foreign winners 

were temporarily absent.

After careful nomination, preliminary evaluation and final evaluation, the 

winner of the 7th Huilin Prize is Mr. Shan Jixiang, President of the China 

Speech by Professor Huang Huilin,
Professor Emeritus at Beijing Normal University;
Dean of Academy for International Communication of Chinese Culture

Cultural Relics Academy and sixth Curator of the Palace Museum. On 

behalf of the Huilin Cultural Foundation of Beijing Normal University and 

Academy for International Communication of Chinese Culture, I would 

like to extend my sincere congratulations to Mr. Shan Jixiang. Thank you 

for your outstanding contribution to the international communication of 

Chinese culture. At the same time, let us thank the nominees of the 7th 

Huilin Prize. The nomination team includes more than 100 experts and 

scholars from the fields of philosophy, literature, film and television, theater, 

art, music and other cultural fields at home and abroad. It is your active 

participation that greatly enhances the authority of the Huilin Prize.

Just now, we heard Mr. Shan Jixiang's wonderful speech. He shared 

his feelings and love for Chinese culture, and it is precisely because of 

this feeling that he has inexhaustible motivation to display the charm of 

Chinese culture and our historical relics on the stage of world culture. His 

extraordinary achievements are difficult to describe in a few words. But what 

I want to say is that Mr. Shan Jixiang has made outstanding contributions to 

the strengthening and global dissemination of Chinese culture.

In 2009, my husband Shao Wu and I proposed Third Pole Culture. In 2010, we 
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北京师范大学资深教授、

中国文化国际传播研究院院长

黄会林先生致辞

尊敬的嘉宾朋友们，

大家好：

刚刚过去的 2020 年，在新冠疫情的肆虐与冲击之下，我们共

同经历了许多始料未及的艰难。在这一人类历史的特殊时期，在各

位的关注、支持之下，克服重重困难，我们如期相聚在这里，举行

第七届“会林文化奖”颁奖典礼。在此，作为“会林文化奖”的召

集者，我要郑重地对现场的嘉宾和远程参与的各位好友，表示由衷

的欢迎与感激。谢谢大家，与我们共克时艰！

2015 年首届“会林文化奖”创办至今，已经走过七个冬春。

在这七年间，我们见证了第 1 届至第 6 届 12 位对中国文化国际传

播作出突出贡献的中外学者和 2 位特殊贡献者的获奖。2020 年，

因为全球疫情的严峻发展，经过终评委员会慎重讨论，外国获奖者

暂缺。

经过审慎的提名、初评与终评，本届“会林文化奖”得主为中

国文物学会会长、故宫博物院第六任院长单霁翔先生。我谨代表北

京师范大学会林文化基金、中国文化国际传播研究院，向单霁翔

先生表示诚挚的祝贺！感谢您对中国文化国际传播事业做出的卓越
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publicly published the theoretical conception of contemporary Chinese cultural 

development. By 2020, the theory of Third Pole Culture has ushered in its 

first decade. Over the past decade, the Third Pole Culture has been developing 

slowly but forcefully at both the theoretical and practical levels.

In the past ten years, The theoretical level of the Third Pole Culture is 

constantly developing in depth, such as the core value and contemporary 

significance of Chinese traditional culture, the world role of Chinese culture 

in the new era, the Third Pole Culture and Marxism, cultural diversity and 

a community of shared future for mankind, and the subjectivity of Chinese 

civilization in the pattern of world civilization. At the same time, it also has 

the horizontal expansion of the research. According to the basic principle 

of the theory, it has carried out a series of extensible thinking in the specific 

research fields of film, art, animation, aesthetics and so on. As Professor Yu 

Dan said just now, the well-known Looking China international youth film 

project is a concrete practice of the Third Pole Culture in the field of film 

and television. Up to now, 735 foreign youths from 77 overseas universities 

in 83 countries on five continents have been invited by the Looking China 

international youth film project to shoot 712 short films and won more than 

120 international awards.

It is worth sharing that since the official launch of the Looking China 

international youth film project in North America in December 2019 in 

cooperation with EDI Media Inc, it has been broadcast on several major 

mainstream media platforms in North America, including CBS, the largest 

mainstream news station in the United States, and American City TV, the 

largest satellite channel in the United States. As of November 30, 2020, 

156 works have been released, with a total of 2,340 views. More than 35 

million viewers watched these works from all over the world, with more 

than 10 million Internet views, and more than 200 messages and feedback 

of more than 31000 words. Through online and offline three-dimensional 

communication, the Looking China international youth film project has 

formed a leveraged folk promotion mode in which the Academy exerts 

its strength and incites a wide range of Chinese and foreign platforms 

and individuals to spread independently, exploring a communication path 

relying on universities and youth.

Looking back at the past ten years, the theory of Third Pole Culture has always 

adhered to the unity of knowledge and action, insisted on theoretical research 

while carrying out project practice, and always aimed to make Chinese culture 

truly strong and spreading to the world. Over the past ten years, the cause 

that we have worked together for has attracted attention and affirmation in 

many fields, and has also obtained many phased results. However, we also 

rationally realize that compared with European and American culture, the status 

and importance of Chinese culture in the world have not yet formed a strong 

competitiveness, which can be said that it still has a long way to go.

Therefore, the Huilin Prize will keep in mind the initial intention of 

inheriting Chinese excellent culture, gather the enthusiasm of people 

from all walks of life, keep the perseverance of carrying forward my own 

beauty and cooperating to carry forward our common beauty, strengthen 

the confidence of Chinese culture going global, making new and more 

contributions to the international dissemination of Chinese culture!

Thank you all!
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贡献！同时，也要感谢第七届“会林文化奖”各位提名者！我们的

提名团队，是来自国内外哲学、文学、影视、戏剧、美术、音乐等

等文化领域百余位专家学者，正是由于各位的积极参与，大大增强

了“会林文化奖”的权威性。

刚才，单霁翔先生的精彩发言，向大家分享了他对中国文化的

情感与热爱，也正是由于这份情感，让他拥有不竭的动力，在世界

文化舞台上尽情展示我们历史文物和中华文化的魅力。他所取得的

非凡成就，很难用只言片语进行描述。但我想说的是，单霁翔先生，

为中国文化“立起来”、“走出去”做出了杰出贡献。

2009 年，我和老伴绍武提出“第三极文化”，2010 年公开发

表的关于当代中国文化发展的理论构想。到 2020 年，“第三极文化”

理论已经迎来了第一个十年。十年来，“第三极文化”不断在理论

和实践两个层面缓慢而有力地展开。

“第三极文化”的理论层面，在近十年的时间里不断地向纵深

方向展开，比如关于中国传统文化的核心价值和当代意义、新时代

中国文化的世界角色、“第三极文化”与马克思主义、文化多样性

与人类命运共同体、世界文明格局中的中国文明主体性等等。同时，

也有研究范围的横向扩展，根据该理论的基本精神，在电影、艺术、

动漫、美学等具体研究领域进行了一系列延展性的思考。大家熟知

的“看中国·外国青年影像计划”项目，正如于丹教授刚才所说，

它是我们“第三极文化”在影视领域的一个具体实践。截至目前，“看

中国·外国青年影像计划”共邀请了来自五大洲 83 个国家、77 所

海外高校共 735 名外国青年，参与拍摄完成了 712 部短片作品，获

得 120 余项国际性奖项。

值得分享的是，“看中国”项目 2019 年 12 月与美国鹰龙传媒

合作在北美正式“落地”开播以来，在北美几大主流媒体平台包括

美国最大主流新闻台 CBS、全美最大卫星频道美国城市卫视等播出。

截止至 2020 年 11 月 30 日，投放 156 部作品，累计播出 2340 次，

覆盖全球观众超过 3500 万，网络点击量突破 1000 万，收到观众留

言反馈 2 百多条，超过 31000 字。“看中国”项目通过线上线下立

体式传播，已然形成了研究院发力、撬动广泛中外平台和个人自主

传播的“杠杆式”民间推广模式，探索出一条依托高校、依托青年

的传播路径。

回首过去的十年，“第三极文化”理论始终坚守“知行合一”，

坚持理论研究与项目实践并行，始终以让中国文化真正能够“立起

来、走出去”为宗旨。十年来，我们为之共同奋斗的这项事业引起

了多方关注和肯定，也获得了多项阶段性成果。但我们也理性的认

识到，相较于欧美文化，中国文化目前在世界上的地位和重要性尚

未形成强有力的竞争力，可以说是任重道远。

为此，“会林文化奖”将牢记传承中华优秀文化之初心、汇聚

各界人士之热心、持守“各美其美，美美与共”之恒心、坚定中国

文化走向世界之信心，为中国文化国际传播工作做出新的、更多的

贡献！

谢谢大家！
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